
Made in China 
Fabriqué en Chine 
Hecho en China

Residential use only 
Usage résidentiel seulement 
Uso residencial solamente

Indoor use only 
Usage intérieur seulement 
Uso interior solamente

�

Rev. 01-07-2025

LED Ceiling Fan - HuxleyTM

INSTRUCTION MANUAL 
IMPORTANT: READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE 
REFERENCE.
Ventilateur de plafond à DEL - HuxleyMC

MANUEL D’INSTRUCTIONS 
IMPORTANT : À LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER.
Ventilador de techo LED - HuxleyMR

MANUAL DE INSTRUCCIONES 
IMPORTANTE: LEER DETENIDAMENTE Y CONSERVAR.

Model / Modèle / Modelo: FAN-HUC-BN / FAN-HUC-BL
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ITEM 
PIÈCE 
PIEZA

DESCRIPTION  
DESCRIPTION 
DESCRIPCIÓN

QUANTITY 
QUANTITÉ 
CANTIDAD

Twist-on wire connector 
Capuchon de connexion 
Conector de cable

× 3

L bracket
Équerre en L
Soporte en L

x 1

Fixation screw
x 1

Mounting bracket 
Support de montage × 1

Junction box screw 
Vis de boîtier de raccordement × 2

Safety hook 
Crochet de sécurité 
Gancho de seguridad

× 1

Canopy 
Pavillon × 1

Canopy cover 
Couvercle de pavillon  × 1

Coupling cover 
Couvercle de raccordement  × 1

Main rod 
Tige principale 
Varilla principal

× 1

Canopy screw
Vis de pavillon
Tornillo de canope

x 2

 
Luminaire  
Luminaria

× 1

B
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INCLUDED HARDWARE 
MATÉRIEL INCLUS 
MATERIAL INCLUIDO
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STEP-BY-STEP INSTALLATION 
INSTALLATION DÉTAILLÉE 
INSTALACIÓN PASO A PASO

1

L

A

I

J

H

G

F

E

D
C

B

Screwdriver 
Tournevis 

2
 

Destornillador

WHAT YOU WILL NEED /
OUTIL NÉCESSAIRE / 
LO QUE NECESITARÁ



4

WARNING: 

Risk of electrical shock. 

breaker panel.

 

AVERTISSEMENT : 

Risque de décharge 
électrique. Couper le 
courant sur le panneau 
électrique.

ADVERTENCIA: 

Riesgo de descarga 
eléctrica. Desconectar 
la corriente eléctrica del 
panel (disyuntor).

 

IMPORTANT IMPORTANT 

 

IMPORTANTE 

WARNING 
ATTENTION 
ADVERTENCIA
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CAUTION 
MISE EN GARDE 
PRECAUCIÓN !

WARNING:  

The mounting bracket 
is not designed to 
exceed 15.9 kg / 35 lbs 
of total weight. 

WARNING:  

Le support de montage 
n'est pas conçue pour 
supporter un poids 
total supérieur à 15,9 
kg (35 lb).

ADVERTENCIA:  

no está diseñado para 
superar los 15,9 kg de 
carga total.

! ! !

IMPORTANT 

WARNING:

"suitable 
for fan support"

 

DO NOT USE THIS FAN
WITH ANY SOLID-STATE 
SPEED CONTROL DEVICE

 

IMPORTANT 

 

AVERTISSEMENT :

« acceptable 
pour l'installation d'un 
ventilateur »

NE PAS UTILISER CE
VENTILATEUR AVEC UN
DISPOSITIF DE RÉGLAGE
DE VITESSE À
SEMI-CONDUCTEURS

IMPORTANTE 

ADVERTENCIA:

aceptable para soporte 
de ventiladores”

NO USE ESTE VENTILADOR
CON NINGÚN DISPOSITIVO
DE CONTROL DE
VELOCIDAD DE ESTADO 
SÓLIDO



6

 
 

Todo el cableado de acuerdo 
con el Código Eléctrico 
Nacional ANSI / NFPA 70 y los 
códigos locales.

Para reducir el riesgo de 
lesiones personales, no doble 
los soportes de las aspas 
al instalarlos, equilibrar las 
aspas o limpiar el ventilador. 
No inserte objetos extraños 
entre las aspas giratorias del 
ventilador.

 
 

 

FAN WEIGHT / POIDS DU VENTILATEUR / PESO DEL VENTILADOR

4.4 kg / 9.6 lbs

REQUIRED MARKING / MARQUAGE REQUIS / MARCADO REQUERIDO
"Suitable for Fan Support of 15.9 kg / 35 lbs or less"

« Acceptable pour l'installation d'un ventilateur de 15,9 kg / (35 lb) ou moins »
"Aceptable para soporte de ventilador de 15,9 kg o menos"

All wiring must adhere to the 
national Electric Code ANSI/
NFPA 70 and local codes. 

To reduce the risk of 
personal injury, do not bend 
the blade brackets when 
installing the brackets, 
balancing the blades or 
cleaning the fan. Do not 
insert foreign objects in 
between the rotating fan 
blades.

Tout le câblage est conforme 
au code électrique national 
ANSI / NFPA 70 et aux codes 
locaux.

Pour réduire le risque de 
blessures corporelles, ne 
pas plier les supports de 
lame lors de l'installation 
des supports, de l'équilibrage 
des lames ou du nettoyage 
du ventilateur. Ne pas 
insérers d'objets étrangers 
entre les pales de ventilateur 
en rotation.

WARNING 
ATTENTION 
ADVERTENCIA
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WARNING: AVERTISSEMENT : ADVERTENCIA: 

WARNING 
ATTENTION 
ADVERTENCIA
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E

C

D

MOUNTING BRACKET INSTALLATION 
INSTALLATION DU SUPPORT DE FIXATION 
INSTALACIÓN DEL SOPORTE DE MONTAJE

2

B



1

2

2

1

1

2

2
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MAIN ROD PREPARATION 
PRÉPARATION DE LA TIGE PRINCIPALE 
PREPARACIÓN DE LA VARILLA PRINCIPAL3A

J

L
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J

L

MAIN ROD INSTALLATION 
INSTALLATION DE LA TIGE PRINCIPALE 
INSTALACIÓN DE LA VARILLA PRINCIPAL3B
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FIXTURE ASSEMBLY 
ASSEMBLAGE DU LUMINAIRE 
MONTAJE DE LA LUMINARIA

4

1

23

5
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SAFETY HOOK INSTALLATION 
INSTALLATION DU CROCHET DE SÉCURITÉ 
INSTALACIÓN DEL GANCHO DE SEGURIDAD

5

G

D

B

F

!

!

B

K

Attach the safety hook to the L bracket.
Fixer le crochet de sécurité à l'équerre en L.
Fije el gancho de seguridad al soporte en L.

Make sure to screw the L bracket to a wood stud.

S'assurer de visser l'équerre en L sur un montant 
en bois.

Asegúrese de atornillar el soporte en L a una viga 
de madera.
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WIRING CONNECTION 
CONNEXION DES FILS 
CONEXIÓN DE CABLES

Black (L) 
Noir (L) 
Negro (L)

A

D

White (N) 
Blanc (N) 
Blanco (N)

Ground wire (GND) 
Fil de mise à la terre (GND) 
Cable de tierra (GND)
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FIXTURE INSTALLATION 
INSTALLATION DU LUMINAIRE 
INSTALACIÓN DE LA LUMINARIA

D

G

L

7
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K

FINAL INSTALLATION 
INSTALLATION FINALE 
INSTALACIÓN FINAL

8

G



FINAL INSTALLATION 
INSTALLATION FINALE 
INSTALACIÓN FINAL

G

H

J
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BATTERY WARNING 
AVERTISSEMENT DE LA BATTERIE 
ADVERTENCIA DE BATERÍA10

BATTERY WARNING 
AVERTISSEMENT DE LA BATTERIE 
ADVERTENCIA DE BATERÍA

WARNING
AVERTISSEMENT / ADVERTENCIA

INGESTION HAZARD: This
product contains a button cell
or coin battery.

DEATH or serious injury can
occur if ingested.

A swallowed button cell or
coin battery can cause Internal
Chemical Burns in as little as
2 hours.

KEEP new and used batteries
OUT OF REACH of CHILDREN

Seek immediate medical
attention if a battery is
suspected to be swallowed or
inserted inside any part of the
body.

Battery type: CR2032, DC 3V

DANGER D'INGESTION :
Ce produit contient une pile
bouton ou une pile bouton.

La MORT ou des blessures
graves peuvent survenir en cas
d'ingestion.

Une pile bouton ou une pile
bouton avalée peut provoquer
des brûlures chimiques
internes en seulement 2
heures.

GARDER les piles neuves et
usagées HORS DE LA PORTÉE
DES ENFANTS

Consultez immédiatement un
médecin si vous soupçonnez
qu’une pile a été avalée ou
insérée dans une partie du
corps.

Type de batterie: CR2032, DC 3V 

PELIGRO DE INGESTIÓN: Este
producto contiene una pila de
botón o de botón.

Si se ingiere, puede producirse
la MUERTE o lesiones graves.

Una pila de botón o una pila de
botón ingerida puede provocar
quemaduras químicas
internas en tan solo 2 horas.

MANTENGA las baterías
nuevas y usadas FUERA DEL
ALCANCE de los NIÑOS

Busque atención médica
inmediata si se sospecha que
se ha tragado o insertado una
batería en cualquier parte del
cuerpo.
 
Tipo de batería: CR2032, DC 3V
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BATTERY WARNING 
AVERTISSEMENT DE LA BATTERIE 
ADVERTENCIA DE BATERÍA

10B

1. WARNING - KEEP BATTERIES 
OUT OF REACH OF CHILDREN 1. AVERTISSEMENT - GARDER 

LES PILES HORS DE LA PORTÉE 
DES ENFANTS

1. ADVERTENCIA: MANTENGA 
LAS BATERÍAS FUERA DEL 
ALCANCE DE LOS NIÑOS



WARNING AVERTISSEMENT ADVERTENCIA

BATTERY WARNING 
AVERTISSEMENT DE LA BATTERIE 
ADVERTENCIA DE BATERÍA
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REMOTE CONTROL  
TÉLÉCOMMANDE 
CONTROL REMOTO11

NOTE REMARQUE NOTA

NOTE -  
REMARQUE -  
NOTA -
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REPLACING THE REMOTE CONTROL BATTERIES 
REMPLACEMENT DES PILES DE LA TÉLÉCOMMANDE 
SUSTITUCIÓN DE LAS PILAS DEL CONTROL REMOTO

12

Always purchase the correct size 
and grade of battery that is suitable 
for the intended use.

Replace all batteries within a set at 
the same time. Do not mix old and 
new batteries.

Do not mix alkaline, standard 
(carbon-zinc) or rechargeable (ni-
cad, ni-mh, etc.) batteries.

Clean the battery contacts and the 
contacts on the device.

Ensure the batteries are installed 
correctly according to polarity  
(+ and -).

Remove batteries from any 
equipment that will not be used for 
an extended period of time.

Remove used batteries promptly.

Batteries must be installed, 
removed and replaced by an adult 
or under adult supervision.

Dispose of batteries in accordance 
with local regulations.

Do not attempt to burn batteries or 
place them near a heat source.

bonne dimension et de la qualité 
la mieux adaptée pour l’utilisation 
prévue.

Remplacer toutes les piles d’un 
ensemble au même moment. Ne 
pas utiliser des piles anciennes et 
neuves en même temps. 

Ne pas utiliser en même temps des 
piles alcalines,  régulières (carbone-
zinc) ou rechargeables (ni-cad, 
ni-mh, etc.).

Nettoyer les contacts des piles 
ainsi que ceux de l’appareil avant 
l’installation de celles-ci.

S’assurer que la polarité des piles 
est respectée (+ et -).

Enlever les piles de l’appareil 
lorsqu’il n’est pas utilisé pour une 
longue période de temps.

Retirer rapidement les piles 
usagées.

Installer, retirer ou remplacer 
les piles sous la supervision d’un 
adulte.

Mettre les piles au rebut 
conformément à la réglementation 
des autorités locales.

Ne pas tenter de brûler ou placer 
les piles près d’une source de 
chaleur.

Adquiera siempre el tamaño 
correcto y la calidad de las pilas 
más adecuada para el uso previsto.

Reemplace todas las pilas de un 

No mezcle pilas alcalinas, estándar 
(carbono-zinc), recargables de oro 
(ni-cad, ni-mh, etc.).

Limpie los contactos de la pila y 
también los del dispositivo antes de 

Asegúrese de que la polaridad 
de las pilas esté correctamente 
instalada (+ y -).

Retire las pilas del equipo si no se 
va a utilizar durante un período de 
tiempo prolongado.

Retire las pilas usadas de 
inmediato.

un adulto.

Deseche las baterías de acuerdo con 
las regulaciones de las autoridades 
locales.

No intente quemar ni colocar las 
baterías cerca de una fuente de 
calor.

• Lithium Battery 3V-CR2032  
Pile au lithium 3V-CR2032  
Pila de Litio 3V-CR2032

1

2

a) b)

c)
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REMOTE CONTROL FUNCTIONS 
FONCTIONS DE LA TÉLÉCOMMANDE 
FUNCIONES DE CONTROL REMOTO

13

.

4H

DIMMER TIMER CCT

COOL

WARM

1H

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

All ON/OFF switch 
Tout Allumer/éteindre 
Encender/apagar todo

Fan speed 
Vitesse de ventilation 
Velocidad del ventilador

Fan ON/OFF 
Allumer/éteindre la ventilation 

Forward/reverse 
Marche avant/arrière 
Adelante/Atras

Selectable light colours  
Couleurs de lumière réglables 

Timer 
Minuteur 
Temporizador

Brightness 
Luminosité 
Brillo

Mute/unmute beeper 
Press and hold both buttons untill you hear the beeping sound 
1 beep: the beeper is muted / 2 beeps: the beeper is activated

Activer/désactiver le bip 
 

1 bip : Le bip est désactivé / 2 bips : Le bip est activé

Silenciar/activar pitido 
Mantener presionados ambos botones y escuchar el pitido 
1 pitido: el pitido silenciado / 2 pitidos: El zumbador activado

Light indicator 
Indicateur lumineux 
Indicador de luz

(a) KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN

(b) If the battery compartment (if applicable)
cannot be easily removed, stop using the product 
and keep it out of reach of children.

(c) If you suspect your child has swallowed or 
inserted a battery into any part of the body, 
immediately seek medical assistance.

(a) GARDER HORS DE PORTÉE DES ENFANTS

(b) Si le compartiment à piles (le cas échéant) ne 
peut pas être retiré facilement, cesser d'utiliser le 
produit et le tenir hors de portée des enfants. 
 
(c) S'il y a un risque que des piles aient été avalées 
ou placées à l'intérieur d'une partie du corps, il 
faut immédiatement obtenir de l'aide médicale..

(a) MANTENER FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS.

(b) Si el compartimiento de la batería (si 
corresponde) no se suelta de forma segura, deje de 
usar el producto y manténgalo fuera del alcance 
de los niños.

(c) Si cree que las baterías pueden haberse 
tragado o colocado dentro de cualquier parte del 
cuerpo, busque atención médica inmediata.

BATTERY WARNING  
AVERTISSEMENT CONCERNANT LA PILE 
ADVERTENCIA SOBRE LA BATERÍA 

!

REMOTE CONTROL PAIRING/
UNPAIRING INSTRUCTIONS 

least 10 seconds. 

2. Turn the fan on. Press the 
FAN ON/OFF button (no. 4) and 
the LIGHT ON/OFF button (no. 2) 
simultaneously within 10 seconds of 
turning on the fan. You will hear one 
beep when the pairing is complete 
and 2 beeps when unpairing is 
complete. 

3. If pairing/unpairing is not 
successful, repeat the steps above. 

Use one or two remotes to control 
one or two fans.

INSTRUCTIONS D'APPAIRAGE/
DISSOCIATION DE LA 
TÉLÉCOMMANDE 

1. Éteindre l'appareil pendant au 
moins 10 secondes. 

2. Allumer le ventilateur. Appuyer 
simultanément sur le bouton FAN 
ON/OFF (n° 4) et sur le bouton 
LIGHT ON/OFF (n° 2) dans les 
10 secondes suivant la mise en 
marche du ventilateur.Un « bip » 
sonore se fait entendre lorsque 
l'appairage est terminé et deux « 
bips » sonores se font entendre 
lorsque la dissociation est terminée.

3. Si le couplage/dissociation 
échoue, répéter les étapes 
ci-dessus.

Utiliser une ou deux télécommandes 
pour contrôler un ou deux 
ventilateurs

INSTRUCCIONES DE 
EMPAREJAMIENTO/
DESEMPAREJAMIENTO DEL 
CONTROL REMOTO 

1. Apague el dispositivo durante al 
menos 10 segundos. 

2. Encienda el ventilador. Presione 

simultáneamente dentro de los 10 
segundos posteriores a encender el 
ventilador. Escuchará 1 "bip" cuando 

y 2 "bip" cuando se complete el 
 

correctamente, repita los pasos 
anteriores. 

Utilice uno o dos controles remotos 
para controlar uno o dos fans.
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NOTE -  
REMARQUE -  
NOTA - 
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 -

NOTE:

 

 

NOTE: NOTA:

NOTE -  
REMARQUE -  
NOTA - 
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CANADA (IC)
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Supplier's Declaration of Conformity 
47 CFR § 2.1077 Compliance 
Information

  

Responsible Party – U.S. Contact 
Information 

Costco Wholesale Corporation 
 

 
 

 

Costco Wholesale Canada Ltd.* 
 

 
 
 

 
 

FCC Compliance Statement

 

Déclaration de conformité du 
fournisseur 47 CFR § 2.1077 
Informations de conformité

 

Partie responsable – Coordonnées aux 
États-Unis

Costco Wholesale Corporation 
 

 
 

 

Costco Wholesale Canada Ltd.* 
 

 
 
 

 
 

Déclaration de conformité FCC

Declaración de conformidad del 
proveedor 47 CFR § 2.1077 Información 
de cumplimiento

 

Parte responsable: información de 
contacto en EE. UU.

Costco Wholesale Corporation 
 

 
 

 

Costco Wholesale Canada Ltd.* 
 

 
 
 

 
 

Declaración de cumplimiento de la FCC

USA (FCC) 
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USA (FCC) 

WARNING: 

 

 

 

 

 

AVERTISSEMENT :

 

 
 

 

 

 

 

ADVERTENCIA: 

 

 
 

 

 

 

 



WARRANTY 
GARANTIE 
GARANTÍA

Artika For Living Inc.

Artika for Living Inc.

Artika for Living Inc.

Artika For Living Inc.

Artika for Living Inc.

Artika for Living Inc.

Artika For Living Inc.

Artika For Living Inc.

Artika For Living Inc.
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1-866-661-9606 
support@artika.com 
www.artika.com

Customer Service   
Monday to Friday 
9 am - 5 pm EST

Our service is provided 
to you in English, French, 
and Spanish. 

Service à la clientèle   
Lundi au vendredi 
9 h à 17 h H.N.E.

Notre service vous 
est fourni en anglais,  
français et espagnol.

Atención al cliente   
Lunes a viernes 
9 a.m. - 5 p.m. hora del Este

Nuestro servicio se le 
proporciona en inglés, 
francés y español. 

Artika For Living Inc.  
800, Boulevard Hymus 
Saint-Laurent (Québec)  H4S 0B5 
Canada

Made in China 
Fabriqué en Chine 
Hecho en China


